YKPAIHCbKUA UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJTABHUA COBOP CHURCH OF
CB. QAUMUTPIA ST. DEMETRIUS

17-ta Hepginga no Pentecost 17

M’aTnpecaTHuui

cB. an. i eB. MoaHa BorocnoBa

MoaHn Borocros 6ys poaunyem lcyca,
monogwum ©Opatom cB. fAkoBa 3aBe-
[e€eBoro, HanmMmornoALwnm i3 anocToniB |,
gK BiH camM TroBOpuB, "y4yHeMm, £KOro
nobutb Icyc". Hanncas €BaHrenie, Tpu
NOCIaHHA | €OMHY HOBO3aBITHIO MPOPOYY
KHUry "OaKpoBeHHS".

MoaH Borocrnos 6yB BenvKUM Yyuu-
Tenem noboBi i eaMHUM i3 ABaHAOUATU
XpUCTOBUX anocToniB, AKUA nomep npu-
poaHoto cmepTio. BiH ycHyB 100 poky nic-
na HapomkeHHA XpucTa y Biui 94 pokiB.

Cs. Enicbanin onosigae, wo konu MoaH nocTtapie i Tak ocnab, Lo
BX€e He Mir nponosigyBaTtu, TO HakasyBaB CBOIM YYHAM HecTu cebe Ha
300pu BipHUX, € KOXHOro pasdy noBTOplBaB Tiflbkn oui cnosa: "Moi
AiTOHbKKU, NOOITb OOANMH OOHOro".

A Konu BOHW 3anuTtanu Noro, YoMy BiH 3aBXOM NOBTOPHOE OAHI W Ti X
cnosa, anocTton BianosiB: "bo ue cnoso [ocnoaHe, | AKWO BU BUKOHAETE
noro, To UbOro byae gocuTb".
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St. John the Theologian

St. John the Theologian was son of Zebe-
dee and Salome from Bethsaida of Galilee. A
fisherman by trade, Jesus called upon both he
and his elder brother James while fishing with
their father to follow Him and become fishers of
man. Leaving behind their father and all worldly
possessions they followed Christ wherever He
went as His disciples.

As the beloved Apostle of Christ, he was
present at our Lord’s Transfiguration on Mount
Tabor and sat next to our Lord at the Last Sup-
per where he placed his head on our Lords
bosom.

At the Crucifixion, only he of all the disciples remained along side the
Theotokos at the foot of the Cross and it was here that Jesus presented
him to His Mother as her son and in turn entrusted him with the care of His
Mother.

Saint John remained in Jerusalem in the service our Lord's Mother un-
til her Dormition. Shortly thereafter, St John departed with his disciple St
Prochoros to the East where he preached throughout Asia Minor and espe-
cially in Ephesus. During the second persecution of Christians St John was
sent to Rome to stand trial before the then Emperor Domitian.

He was tortured and cast into a vat of boiling oil from which he came
forth unscathed. The Emperor, having failed in his futile attempts to bring
any harm towards our great Saint, banished him into exile on the island of
Patmos.

It is here that our Lord revealed to Saint John all that is to come until
the end of time and instructed him to write it down. Following our Lord's in-
structions Saint John composed all the things which he had seen into the
book known as the Apocalypse (the book of Revelation).

Upon the death of the Emperor, Saint John returned to Ephesus
where he then wrote his Gospel and his three Catholic Epistles. instruct-
ed him to write it down.



AMOCTOIJI

3 Opyroro NocnaHHsa oo KopuHTaH cB. Anoctona [aBna YnTaHHS.

(p. 6,B.16 —7.1)

Abo sika 3roga nomixk boxxnm xpamom Ta igonamm? bo BM xpam bora

>Kusoro, sik bor npopik:

[Tocentocb cepen HUX | XoOUTUMY,
i Oyay Im borom,

a BOHM 6yayTb Hapogom Moim!

Buingite ToMy 3-nNoMixk HUX
Ta W BiANyuiTbCs, Kaxke locnoapb,
| He TOpKanTeCb HEYNCTOrO,

i A Bac npunmy,

i Oyay A Bam 3a OTu4,
a BM 3a CuHIB | oo4vok MeHi byaerTe,

rosopuTtb ['ocnogb Becepepxntens!

OTtox, Mol nwobi, maBwKn Ui OBITHMUI, OYMCTBMO cebe Big YCAKOI

HEYNCTU Tina Ta gayxa, i TBOPIMO CBATUHIO Y boxim cTpaxy!



€EBAHIENIA

Big Jlykn CBaTtoro €saHrenis YnTaHHs.

(p. 5, 8. 1—11)

| cTanock, sik TUCHYBCSA HatoBn Ao Hboro, wob noywytn Cnoso boxe,
BiH cTosiB 6inga o3epa [eHicapeTcbKoro.

| BiH nobaunB OBa YOBHW, WO CTOSNM Kpau o3epa. A pubarnku,
BIOIMLLOBLUW Bi HMX, NOSIOCKaNn HeBoaa.

| BiH yBinLWOB 4O OQHOrO 3 YOBHIB, WO 6yB CMMOHIB, i npocus, Wob BiH
Tpoxu Bignnue Big 3emni. | BiH ciB, Ta 1 HaB4YaB Hapof i3 YOBHa.

A konu nepectaB BiH HaByatn, npomosmB 00 CumoHa: lonnmeBn Ha
rMubiHb, | 3aKNHBTE Ha NOJSIOB CBiN HEBIA,.

A CuMOH ckasas Momy B Bignosigb: HacTaBHWKy, Uiny HiY MK
npautoBanu, i He BNOBUNU HIYOro, Ta 3a CNoBoM TBOIM YKMHY HeBoAa.

A 3pobuBlKn oue, BoOHM 6e3nid pnbn Habpanwu i IXHin HeBig nodas
NpOpPUBaTUCS...

| KMBanN BOHW OO TOBapuLiB, WO Oynu B ApYriM YoBHI, WO6 npunwnn
noMortTu iM. Ti npMAWNK, Ta 1 HAaNOBHUIN 0bmMaBa YOBHW, a)K CTann BOHU
nortonaTu.

A ak CumoH [leTpo ue nobayus, TO npunaeB A0 KOniH IcycoBux,
kaxyuu: locnoawn, Bungm Big MeHe, 60 A rpilHa nognHal

Bo Big nonosy pubu, WO 3NOBUIM BOHW, OBropHYB Xax Moro Ta 1 ycix,
XTO 3 HUM 6yB, TakoX fAkoBa 1 |BaHa, cuHiB 3eBedeeBux, WO Oynu
cninbHMKamu CumoHa. | ckasaB lcyc CumoHoBi: He nsikanch, Big LbOro
yacy T bygew nosutu nogen!

| BOHW noBuUTAranu Ha 3emso YOBHU, MNOKUHYMN BCe, Ta 1 Miwnn BCnig
3a Hum.



EPISTLE

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(c.6,Vv. 16 —7.1)

And what agreement has the temple of God with idols? For you are
the temple of the living God. As God has said:

“I will dwell in them
And walk among them.
I will be their God,
And they shall be My people.”

Therefore

“Come out from among them
And be separate, says the Lord.
Do not touch what is unclean,

And I will receive you.”

“I will be a Father to you,
And you shall be My sons and daughters,
Says the LORD Almighty.”

Therefore, having these promises, beloved, let us cleanse ourselves
from all filthiness of the flesh and spirit, perfecting holiness in the fear of
God.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

(c.5,v.1—11)

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of
God, that He stood by the Lake of Gennesaret,

and saw two boats standing by the lake; but the fishermen had gone
from them and were washing their nets.

Then He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him
to put out a little from the land. And He sat down and taught the multitudes
from the boat.

When He had stopped speaking, He said to Simon, “Launch out into
the deep and let down your nets for a catch.”

But Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all night
and caught nothing; nevertheless at Your word | will let down the net.”

And when they had done this, they caught a great number of fish, and
their net was breaking.

So they signaled to their partners in the other boat to come and help
them. And they came and filled both the boats, so that they began to sink.

When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying,
“Depart from me, for | am a sinful man, O Lord!”

For he and all who were with him were astonished at the catch of fish
which they had taken;

and so also were James and John, the sons of Zebedee, who were
partners with Simon. And Jesus said to Simon, “Do not be afraid. From
now on you will catch men.”

So when they had brought their boats to land, they forsook all and fol-
lowed Him.
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17-ta Henina no N’atngecatHuui
AxkadomcT go NpeceaTol boropoanui
[MokpoBsa lNpecBsaTol boropoauui
18-ta Heping no MatngecatHuui
Akadouct go cs. Mukonas

19-ta Hepging no M’'atngecatHuui
Akadpuct go cB. AHgpis

20-ta Heping no M’'atngecatHu
Anoctona Jlyku

nMcTonAn

Akadpuct go NMokposu boropoanui
Oumutpiscbka CyboTa

21-wa Hepinga no MN'atngecatHuui
XpamoBe CBATO

Cs. Aumuntpis ConyHcbKoro
Akadpuct go Icyca Xpucra

22-ra Hepginga no M’atnpgecatHuui
Akadomct go lMNpeceaTtoi boropoauui
23-19 Heping no N'atnaoecatHuu,i
Cobop Apxuctpatura Muxaina
Akadpuct go cs. Mukonas

cB. loaHHa 3onoToycToro
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Church Calendar

OCTOBER

17th Sunday after Pentecost
Akathist to the Theotokos
Protection of the Theotokos
18th Sunday after Pentecost
Akathist to St. Nicholas

19th Sunday after Pentecost
Akathist to St. Andrew

20th Sunday after Pentecost
Saint Luke

NOVEMBER

Akathist to the Protection

St. Demetrius Saturday

21st Sunday after Pentecost
Parish Feast Day

St. Demetrius

Akathist to Jesus Christ
22nd Sunday after Pentecost
Akathist to the Theotokos
23rd Sunday after Pentecost
Synaxis of Archangel Michael
Akathist to St. Nicholas

St. John Chrysostom



Lupa nogska!

KopucTtytouncb Harogok, s Xody We pas noasikyBaTu poauHaMm, SKi
noXepTByBanu KowTu, wob s mir npngbatn noTpibHi obnadeHHs Ons
LEPKBW.

A xotiB 6w nogsikyBatn Becy Ta Jleci LUunoBukam, €Bi Xowmeri,
Muxannosi Ta Mupocnasi Xaxyrnam i Muxannosi Ta Jlto6i KanumiHam 3a
IXHI Weapi noxepTsau.

Aakyto i boxxoro Bam GriarocroBeHHs!
o. Bonogummnp

A sincere thank you!

| would like to take this opportunity to, once again, thank the families
that donated funds so that | could purchase much needs vestments for the
church.

| would like to thank Wes & Lesia Shipowick, Eva Chometa, Mykhailo
& Myroslava Khakhula and Michael & Luba Kalimin for their generous do-
nations.

Thank you and God bless!
Fr. Walter




